Kryuchkova Anzhelina Illarionovna

Translator (biology, medicine, veterinary medicine). Distant work

Date of Birth: June 2, 1964 (55 year old)
City: Dnepropetrovsk (Ukraine), L’gov (Russia)
Phone: +380675681768 (UA) Viber, or +79513192094 (RU)
E-mail: iwona64@mail.ru

Education

Higher education

09.1981 - 06.1986
Dnepropetrovsk State University (DSU), Biological Faculty, biologist, teacher of biology and chemistry (Department of Physiology of Man and Animals, Specialization - neurophysiology), Dnepropetrovsk.

Additional education

1984-1986 – DSU two-year courses of technical translation for persons with higher education.

1990-1991 – comprehensive examinations for the Candidate's degree (PhD)
2016 – 3 medical translation courses from MedTransService (certificates)
2018 – orthopedics translation course from AWATERA

October, 2019 – chromatography translation course from AWATERA (certificate)
Professional skills

Computer skills, software
 Advanced user. Word, Memsource Editor, Trados 17, ABBYY FineReader, PowerPoint, Excel, Passolo, etc.
Biologist - Expert, 29 years of experience.
Language skills

English – upper intermediate level
Ukrainian – expert
Russian - expert
Additional Information

Technical translation in biology, medicine, veterinary medicine, ecology and nature management

Part-time, home sourcing
Employment chronology - 27 years

From March 1990 – to July 2017 in Dnepropetrovsk National University

At the present time I am freelancer 
Key skills:

Language skills: 

Russian language – native. I have the research papers in Russian.
English language - reading and translation of professional literature; I have the research papers in English

Ukrainian language – native. I have the research papers in Ukrainian.
Skills: work with people, ability to make decisions independently, and ability to convince

Additional Information:

About me: Biologist-researcher, technical translator of biological, medical, veterinary scope texts: English into Russian/Ukrainian, Russian/Ukrainian into English.

Experience in translation of the book chapters, scientific articles and papers in the following areas: physiology of humans, animals, and plants; biochemistry and plant biochemistry; veterinary medicine; pharmacovigilance; pharmacodynamics; pharmacology; medical history; test results; specifications of medicines and medical devices and instruments; pre-clinical and clinical studies; description of medicines and medical devices manufacturing technological processes. Areas of medicine: oncology, cardiology, gynecology, genetic diseases, ophthalmology, therapy, physiotherapy, acupuncture (Chinese, Su-Jok). Since 1986 my translation activity was situational; the last 7 years it is active. Efficiency: 5-10 translation pages per weekday.

Translated books:

"Anatomical Аtlas of Chinese Acupunture Points" http://www.biblio.nhat-nam.ru/Anatomical_atlas_of_chinese_acupuncture_points.pdf a translation of several chapters from the first edition of 1982 in 1987 was made;

translation of 50% monograph (physiological and biochemical part) Experimental and Clinical Neurotoxicology/Second Edition/Edited by Peter S. Spencer and Herbert H. Schaumberg/Associate Editor: Albert C. Ludolph https://global.oup.com/academic/product/experimental-and-clinical-neurotoxicology-9780195084771?cc=ua&lang=en & (En-Ru) in 2014;

translation (more than 30) and editing (more than 40) of individual chapters from "MERCK Medical Encyclopedia" (En-Ru).

translation of chapters (1, 3, 5) from "Principles and Practice of LASER DENTISTRY /Robert A. Convissar, DDS, FAGD Director, Laser Dentistry, New York Hospital Queens, Private Practice New York, New York" , MOSBY, Elsevier (En-Ru), in 2016. http://www.sciencedirect.com/science/book/9780323297622 

translation of individual chapters (more than 15) from OIE Terrestrial Manual 2012 (veterinary medicine) http://www.oie.int/international-standard-setting/terrestrial-manual/access-online/ 2014-2015.

translation of 50% (Ukr-Eng) and participation in writing one chapter of the monograph “Issues of the ecosystem services provided by animals under anthropogenic pressure within Ukrainian steppe: monogr. /Ed. by O. Pakhomov. – Vienna: “East West” Association for Advanced Studies and Higher Education GmbH, 2016. – 160 p.;

I cooperate with translation agencies and carry out individual orders. 

Competence: erudition, quick thinking, ability to choose the best option from those proposed, sociability, friendliness, high literacy, thoroughness, diligence, quality of work associated with the documents, high level of scientific and literary language. I have publications in research and literary publishing houses; neterature is my hobby. I have verse translations (see my page, https://www.stihi.ru/2015/08/06/7447).

I work in SmartCAT, Memsource, Trados, MemoQ, etc. I have added more than 5,000 terms in the on-line dictionary "Multitran" https://www.multitran.com/m.exe?a=116&UserName=iwona  (nickname - iwona).
